
II 

(Akty prijaté podľa Zmluvy o ES/Zmluvy o Euratome, ktorých uverejnenie nie je povinné) 

ROZHODNUTIA 

RADA 

ROZHODNUTIE RADY 

z 28. novembra 2008 

o uzavretí Dohody vo forme výmeny listov medzi Európskym spoločenstvom a Barbadosom, 
Belize, Konžskou republikou, Republikou Pobrežie Slonoviny, Republikou fidžijských ostrovov, 
Guyanskou kooperatívnou republikou, Jamajkou, Kenskou republikou, Madagaskarskou 
republikou, Malawijskou republikou, Maurícijskou republikou, Mozambickou republikou, 
Federáciou Svätý Krištof a Nevis, Surinamskou republikou, Svazijským kráľovstvom, 
Tanzánijskou zjednotenou republikou, Republikou Trinidad a Tobago, Ugandskou republikou, 
Zambijskou republikou a Zimbabwianskou republikou o garantovaných cenách trstinového cukru 
na dodacie obdobia 2006/2007, 2007/2008, 2008/2009 a na dodacie obdobie od 1. júla 2009 do 
30. septembra 2009 a o uzavretí dohody vo forme výmeny listov medzi Európskym spoločenstvom 

a Indickou republikou o garantovaných cenách trstinového cukru na rovnaké dodacie obdobia 

(2009/574/ES) 

RADA EURÓPSKEJ ÚNIE, 

so zreteľom na Zmluvu o založení Európskeho spoločenstva, 
a najmä na jej článok 133 v spojení s článkom 300 ods. 
2 prvým pododsekom prvou vetou, 

so zreteľom na návrh Komisie, 

keďže: 

(1) Uplatňovanie protokolu 3 o cukre z krajín AKT pripoje­
ného k prílohe V k Dohode o partnerstve krajín AKT – 
ES ( 1 ) a Dohody medzi Európskym hospodárskym spolo­ 
čenstvom a Indickou republikou o trstinovom cukre ( 2 ) 
sa uskutočňuje v súlade s článkom 1 ods. 2 každej 
z uvedených dohôd v rámci riadenia spoločnej organi­
zácie trhu s cukrom. 

(2) Je vhodné schváliť uvedené Dohody formou výmen listov 
medzi Spoločenstvom a na jednej strane štátmi uvede­
nými v protokole a na strane druhej Indickou republikou 
o garantovaných cenách trstinového cukru na dodacie 

obdobia 2006/2007, 2007/2008, 2008/2009 a na 
dodacie obdobie od 1. júla 2009 do 30. septembra 
2009, 

ROZHODLA TAKTO: 

Článok 1 

Dohoda vo forme výmeny listov medzi Európskym spoločen­
stvom a Barbadosom, Belize, Konžskou republikou, Republikou 
Pobrežie Slonoviny, Republikou fidžijských ostrovov, 
Guyanskou kooperatívnou republikou, Jamajkou, Kenskou repu­
blikou, Madagaskarskou republikou, Malawijskou republikou, 
Maurícijskou republikou, Mozambickou republikou, Federáciou 
Svätý Krištof a Nevis, Surinamskou republikou, Svazijským 
kráľovstvom, Tanzánijskou zjednotenou republikou, Republikou 
Trinidad a Tobago, Ugandskou republikou, Zambijskou repu­
blikou a Zimbabwianskou republikou o garantovaných cenách 
trstinového cukru na dodacie obdobia 2006/2007, 2007/2008, 
2008/2009 a na dodacie obdobie od 1. júla 2009 do 
30. septembra 2009 a Dohoda vo forme výmeny listov 
medzi Európskym spoločenstvom a Indickou republikou 
o garantovaných cenách trstinového cukru na dodacie obdobia 
2006/2007, 2007/2008, 2008/2009 a na dodacie obdobie od 
1. júla 2009 do 30. septembra 2009 sa týmto v mene Spolo­ 
čenstva schvaľujú. 

Texty týchto dohôd sú pripojené k tomuto rozhodnutiu.
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( 1 ) Ú. v. ES L 317, 15.12.2000, s. 3. 
( 2 ) Ú. v. ES L 190, 23.7.1975, s. 36.



Článok 2 

Týmto sa predseda Rady poveruje určiť osobu(-y) splnomocnenú(-é) podpísať dohody s cieľom zaviazať 
Spoločenstvo. 

Článok 3 

Toto rozhodnutie sa uverejní v Úradnom vestníku Európskej únie. 

V Bruseli 28. novembra 2008 

Za Radu 
predseda 

M. BARNIER
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